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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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We are assisting

local law enforcement
by assessing the
criminal activity and
security concerns in
this area.

moona aga-za-wa
ma-ay-katan TSaron

wan-nan yan-keen ta
han-yar nah-za-reen

lay-poo-ka da sha-a-
nen TSaro dakee ad-
dabar yan-ken

Muna agazawa wa
ma'akatan tsaron
wannan yankin

ta hanyar nazarin
laifukka da sha'anin
tsaro dake addabar
yankin
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Would you be willing
to discuss safety
concerns you have
about __ ?

za-kah yarda moo
magan-ta gamey da
par-gabar da kakey jee
gamey-da sha-aneen
TSaronah __ ?

Zaka yarda mu
maganta gameda
fargabar da kake ji
gameda sha'nin tsaro
na__ ?

1-2

Would you be willing
to discuss safety
concerns you have
about ___ ?

za-kah yarda moo
magan-ta gamey da
par-gabar da kakey jee
gamey-da sha-aneen
TSaronah __ ?

Zaka yarda mu
maganta gameda
fargabar da kake ji
gameda sha'nin tsaro
na__ ?

PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English

Transliteration

Hausa

English

Transliteration

Hausa

1-1

We are assisting

local law enforcement
by assessing the
criminal activity and
security concerns in
this area.

moona aga-za-wa
ma-ay-katan TSaron
wan-nan yan-keen ta
han-yar nah-za-reen
lay-poo-ka da sha-a-
nen TSaro dakee ad-
dabar yan-ken

Muna agazawa wa
ma'akatan tsaron
wannan yankin

ta hanyar nazarin
laifukka da sha'anin
tsaro dake addabar
yankin

1-1

We are assisting

local law enforcement
by assessing the
criminal activity and
security concerns in
this area.

moona aga-za-wa
ma-ay-katan TSaron
wan-nan yan-keen ta
han-yar nah-za-reen
lay-poo-ka da sha-a-
nen TSaro dakee ad-
dabar yan-ken

Muna agazawa wa
ma'akatan tsaron
wannan yankin

ta hanyar nazarin
laifukka da sha'anin
tsaro dake addabar
yankin

Would you be willing
to discuss safety
concerns you have
about 7

za-kah yarda moo
magan-ta gamey da
par-gabar da kakey jee
gamey-da sha-aneen
TSaronah __ ?

Zaka yarda mu
maganta gameda
fargabar da kake ji
gameda sha'nin tsaro
na__ ?

Would you be willing
to discuss safety
concerns you have
about 7

za-kah yarda moo
magan-ta gamey da
par-gabar da kakey jee
gamey-da sha-aneen
TSaronah __ ?

Zaka yarda mu
maganta gameda
fargabar da kake ji
gameda sha'nin tsaro
na__ ?




Your name will not
be associated with

bah wanda zay jee soo-
nanka danganey da

Ba wanda zai ji
sunanka dangane da

Your name will not
be associated with

bah wanda zay jee soo-
nanka danganey da

Ba wanda zai ji
sunanka dangane da

1-3 ) : . .
any information you dook wanee baya-nee | duk wani bayanin da
provide. da za-ka bada zaka bada
za-ah yee anpa-nee . .
da wana-an baya-neen Za'ayi anfani d,a
The information ney wajen TSaron wannan bayanin ne
prOteC.t people in nen dakey zawney a mutanen dake zaune
the neighborhood, wan-nan oon-goowar a wannan unguwar
1-4 | the local police, da V: da da V: \ '
politicians, and a Yan-sanda da Yan dg yansanda da yan
military from groups | S€eya-sa da kooma siyasa da kuma sojoji
that wish to cause sow-jow-jee daga daga mutanen dake
instability. moota-nen dake neman tada zaune-
neyman ta-da zawne tsaye
TSaye
Your name will not bah wanda zay jee soo- | Ba wanda zai ji
1.3 | be associated with nanka danganey da sunanka dangane da
any information you dook wanee baya-nee | duk wani bayanin da
provide. da za-ka bada zaka bada
za-ah yee anpa-nee . .
da wana-an baya-neen Za'a yi anfani O!a
The information ney wajen TSaron wannan bayanin ne
will be used to la-pee-yar moota- wajen tsaron lafiyar
prOteC_t people in nen dakey zawney a mutanen dake zaune
the neighborhood, wan-nan oon-goowar | @ wannan unguwar
1-4 | the local police,

politicians, and
military from groups
that wish to cause
instability.

da Yan-sanda da Yan
seeya-sa da kooma
sow-jow-jee daga
moota-nen dake
neyman ta-da zawne
TSaye

da 'yansanda da 'yan
siyasa da kuma sojoji
daga mutanen dake
neman tada zaune-
tsaye

1-3 ) : . .
any information you dook wanee baya-nee | duk wani bayanin da
provide. da za-ka bada zaka bada
za-ah yee anpa-nee . .
da wana-an baya-neen Za'ayi anfani d,a
The information ney wajen TSaron wannan bayanin ne
prOteC.t people in nen dakey zawney a mutanen dake zaune
the neighborhood, wan-nan oon-goowar | @ wannan unguwar
1-4 | the local police, da V: da da V: . '
politicians, and a yan-sanqa da ran d_a yansanda da yan
military from groups | S€eya-sa da kooma siyasa da kuma sojoji
that wish to cause sow-jow-jee daga daga mutanen dake
instability. moota-nen dake neman tada zaune-
neyman ta-da zawne tsaye
TSaye
Your name will not bah wanda zay jee soo- | Ba wanda zai ji
1.3 | be associated with nanka danganey da sunanka dangane da
any information you dook wanee baya-nee | duk wani bayanin da
provide. da za-ka bada zaka bada
za-ah yee anpa-nee . .
da wana-an baya-neen Za'a yi anfani O!a
The information ney wajen TSaron wannan bayanin ne
will be used to la-pee-yar moota- wajen tsaron lafiyar
prOteC_t people in nen dakey zawney a mutanen dake zaune
the neighborhood, wan-nan oon-goowar | @ wannan unguwar
1-4 | the local police,

politicians, and
military from groups
that wish to cause
instability.

da Yan-sanda da Yan
seeya-sa da kooma
sow-jow-jee daga
moota-nen dake
neyman ta-da zawne
TSaye

da 'yansanda da 'yan
siyasa da kuma sojoji
daga mutanen dake
neman tada zaune-
tsaye




By providing

baya-neen da za-ka

Bayanin da zaka

By providing

baya-neen da za-ka

Bayanin da zaka

1.5 | informationon ___ bada akan zae tae- | bada a kan zai
you will help to save maka wajen che-ton taimaka wajen ceton
lives. ra-yook-ka rayukka
Ha@/edysu beenth wanee ma-ay-kachee Wani ma'aikaci na
asxed by any ofher na amoorka ya taBa Amurka ya taBa

1-6 | U.S. personnel to ka ba-sh . .
assist in providing neyman ka ba-shee neman ka bashi wani
information? wanee baya-nee? bayani?

1.7 | How long have you toon yaw-shey kakey Tun yaushe kake
lived here? zawne a nan? zaune a nan?

mee-ney-ne ra- : Loy
What are your ah-yeen):(a Gamey Mine ne ra'ayinka

1-8 feelings about the da zaman sow-jan gameda zaman sojan
U.S. presence in the K
area’.? amoorka a wan-nan Aml_{;ka awannan

wooree? wuri«
By providing baya-neen da za-ka Bayanin da zaka

15 informationon ___ bada akan zae tae- | bada a kan zai
you will help to save | maka wajen che-ton taimaka wajen ceton
lives. ra-yook-ka rayukka
Ha}:edytc))u beenth wanee ma-ay-kachee Wani ma'aikaci na
asked by any other | ha amoorka ya taBa Amurka ya taBa

1-6 | U.S. personnel to ka ba-sh . .
assist in providing neyman ka ba-shee neman ka bashi wani
information? wanee baya-nee? bayani?

1.7 | Howlong have you toon yaw-shey kakey Tun yaushe kake
lived here? zawne a nan? zaune a nan?

mee-ney-ne ra- . -
What are your ah—yeen};(a Gamey Mine ne ra'ayinka
feelings about the . gameda zaman sojan

1-8 da zaman sow-jan

U.S. presence in the
area?

amoorka a wan-nan
wooree?

Amurka a wannan
wuri?

1.5 | informationon ___ bada akan ___ zaetae- | badaakan ___ zai
you will help to save maka wajen che-ton taimaka wajen ceton
lives. ra-yook-ka rayukka
Ha‘zledysu beenth wanee ma-ay-kachee Wani ma'aikaci na
asked by any ofher na amoorka ya taBa Amurka ya taBa

1-6 | U.S. personnel to ka ba-sh . .
assist in providing neyman ka ba-shee neman ka bashi wani
information? wanee baya-nee? bayani?

1.7 | How long have you toon yaw-shey kakey Tun yaushe kake
lived here? zawne a nan? zaune a nan?

mee-ney-ne ra- : Loy
What are your ah-yeen):(a Gamey Mine ne ra'ayinka
feelings about the . gameda zaman sojan

8 | us. presence in the da zaman sow-jan Amurka a wannan
area? amoorka a wan-nan s

wooree? wuri«
By providing baya-neen da za-ka Bayanin da zaka

1.5 | informationon ___ bada akan ___ zaetae- | badaakan ___ zai
you will help to save | maka wajen che-ton taimaka wajen ceton
lives. ra-yook-ka rayukka
Ha}:edytc))u beenth wanee ma-ay-kachee Wani ma'aikaci na
asked by any otner | ha amoorka ya taBa Amurka ya taBa

1-6 | U.S. personnel to ka ba-sh . .
assist in providing neyman ka ba-shee nemar) ka bashi wani
information? wanee baya-nee? bayani?

1.7 | How long have you toon yaw-shey kakey Tun yaushe kake
lived here? zawne a nan? zaune a nan?

mee-ney-ne ra- ; -
What are your ah—yeen};(a Gamey Mine ne ra'ayinka
feelings about the . gameda zaman sojan

1-8 da zaman sow-jan

U.S. presence in the
area?

amoorka a wan-nan
wooree?

Amurka a wannan
wuri?




Would you be willing
to contact me in

the future if you
observed something
suspicious?

za-ka toon-too-Be nee
nan gaba eedan ka-ga
wanee abenda hanka-
leenka bay kwanta da
shee ba?

Zaka tuntuBe ni nan
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abinda hankalinka
bai kwanta da shi
ba?
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Who controls the sale
of these drugs?

waye ja-gow-ran sey-
da ka-yan sa ma-yen?

Wa ye jagoran saida
kayan sa-mayen?
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Is local law
enforcement capable
of dealing with the
current criminal
threat?

ma-ay-katan TSaron
dakey wooreen soona
eeya ma-gan-chey
lay-pook-kan da akey
ay-kata-wah koowa?
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dake wurin suna iya
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kuwa?
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to control?
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gah-ga-ree ma-ay-
katan TSaron na
wooren?

Idan ba haka bane,
to waDanne fannoni
ne suka gagari
ma'aikatan tsaron na
wurin?
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greatest concern for
U.S. Forces in the
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PART 5: MEDICAL THREAT
waDan-ney ereen WaDanne irin
What communicable | choot-tuka ney na cutukka ne na
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5-1 population pose wooree sooka pee wuri suka fi zama
the greatestrisk to | zama bara-zana ga ba- uri su )
visiting foreigners? | Kee masoo zee-ya-rar barazana ga baKi
nan? masu ziyarar nan?
What medical waDan-ne eereen WaDanne irin
conditions are the aboo-boo-wa ne sooka | abubuwa ne suka
5-2 | most common cause | pee jan-yoh yawan fi janyo yawan
of death in this moo-too-war moota-ney | mutuwar mutane a
area? a wooren? wurin?
Who is the local
RN wa-ye lee-kee-tan yan- - .
5-3 | physician in this kange ee-xee-tany Waye likitan yankin?
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water? a chee-ken aben-chee abinci da ruwa?
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PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

7-1

What groups in this
area are threats to
U.S. Forces?

waDan-ney Koon-gee-
yow-yee ne a wan-nan
wooren ke zaman
bara-zana ga sow-jan
amoorka?

WaDanne Kungiyoyi
ne a wannan wurin
ke zaman barazana
ga sojan Amurka?

PART 7: ROUTE ASSESSMENTS

7-2

Is this shop normally
open in the morning?
At what times?

daman an saba boo-
Dey wan-nan sha-gon
da sa-pey? Karpey
nawa aka sa-ba boo-
Dey shee ney?

Daman an saba
buDe wannan shago
da safe? Karfe nawa
aka saba buDe shi
ne?
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Is this shop normally

daman an saba boo-
Dey wan-nan sha-gon

Daman an saba
buDe wannan

Is this shop normally
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7-4 | open in the evening?
- ?
At what times? da mare-chey? da shagon da marece?
Karpey nawa? Da Karfe nawa?
Is this vehicl daman a nan aka saba | Daman a nan aka
S fhis vehicle ajee-ye wan-nan mow- | saba ajiye wannan
7-5 | normally located here tar kool-| Kull
at this time of day? ar xool-loom a wan- motar kullum a
nan low-ka-chen? wannan lokacin?
Where is the owner of | eena mai mow-tar .

- ?
76 | \his vehicle? yakey? Ina mai motar yake?
7.7 | Move the vehicle. Daukey mow-tar nan ‘Dauke motar nan

daga nan daga nan
7.g | Who are those people waDan-chan moota- WaDancan mutanen,
over there? nen, soo wa-ye ney? su waye ne?
7.9 Who owns this sana-ar waney ney Sana'ar wane ne
business? wan-nan? wannan?
Is this sh ’ daman an saba boo- Daman an saba
S this shop normally | pey wan-nan sha-gon | buDe wannan
7-4 | open in the evening? d hev? d h o
At what times? a mare-chey? da shagon da marece”
Karpey nawa? Da Karfe nawa?
Is this vehicl daman a nan aka saba | Daman a nan aka
S fhis venicle ajee-ye wan-nan mow- | saba ajiye wannan
7-5 | normally located here tar kool-l tar kull
at this time of day? ar kool-loom a wan- motar kullum a
nan low-ka-chen? wannan lokacin?
7.6 Where is the owner of | eena mai mow-tar Ina mai motar vake?
this vehicle? yakey? yaxes
7.7 | Move the vehicle. Daukey mow-tar nan ‘Dauke motar nan
daga nan daga nan
7.g | Who are those people waDan-chan moota- WaDancan mutanen,
over there? nen, soo wa-ye ney? su waye ne?
2.9 | Who owns this sana-ar waney ney Sana'ar wane ne

business?

wan-nan?

wannan?
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Move that object off

Daw-key wanchan

Dauke wancan abin

Move that object off

Daw-key wanchan

Dauke wancan abin

7-10 "
the road. aben daga kan tee-tee | daga kan titi

7.41 | Whollives in that wah ke zaw-ney a Wa ke zaune a gidan
home? geedan chan? can?

7.1 | How faraway is this | meenee nee nee-san Mine ne nisan garin
town? garen daga nan? daga nan?

7.13 | Where canlfindthe | eena zan sa-mee Ina zan sami na
local __ ? nah wan-nan wooren? | wanan wurin?

7.14 | Where is the sewer eena ma-shee-gen Ina mashigin
access? lamba-too? lambatu?

7.15 | Who owns weapons wah ke da maka-mae | Wa ke da makamai a
in this area? a wan-nan wooren? wannan wurin?

716 | These are secured waDan-nan TSara- WaDanan tsararrun
areas. roon woora-rey ney wurare ne

7.10 | Move that object off Daw-key wanchan ‘Dauke wancan abin
the road. aben daga kan tee-tee | daga kan titi

7,44 | Who lives in that wah ke zaw-ney a Wa ke zaune a gidan
home? geedan chan? can?

7.1 | How faraway is this | meenee nee nee-san Mine ne nisan garin
town? garen daga nan? daga nan?

713 | Where canIfindthe | eena zan sa-mee Ina zan sami na
local ___? nah wan-nan wooren? | wanan wurin?

214 | Where is the sewer eena ma-shee-gen Ina mashigin
access? lamba-too? lambatu?

715 | Who owns weapons wah ke da maka-mae | Wa ke da makamai a
in this area? a wan-nan wooren? wannan wurin?

7.16 | These are secured waDan-nan TSara- WaDanan tsararrun

areas.

roon woora-rey ney

wurare ne
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This is a blocked

wan-nan yan-ken an

Wannan yankin an

This is a blocked

wan-nan yan-ken an

Wannan yankin an

7-17 .
area. tow-shey shee toshe shi
.18 | This area is off limits. bah a sheega wan-nan Baa_ shiga wannan
wooren wurin
. . ka-ree-yar zata hana a | Kariyar zata hana
719 | The bariers wil eeyah kai dook wanee | a iya kai duk wani
prevent any attacks. Y y i
par-makee farmaki
7-20 | Don't move. kada ka mow-TSa Kada ka motsa
7-21 | Move fast! yee saw-ree! Yi sauri!

This is a blocked
area.

wan-nan yan-ken an
tow-shey shee

Wannan yankin an
toshe shi

This area is off limits.

bah a sheega wan-nan
wooren

Ba'a shiga wannan
wurin

7-19

The barriers will
prevent any attacks.

ka-ree-yar zata hana a
eeyah kai dook wanee
par-makee

Kariyar zata hana
a iya kai duk wani
farmaki

7-20

Don't move.

kada ka mow-TSa

Kada ka motsa

7-21

Move fast!

yee saw-ree!

Yi sauri!
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PART 8: GLOSSARY
81 | Ambush site wooren kwan-tan Baw- | Wurin kwantan
nah Bauna
82 | Anti-U.S. sentiment ;ar;ir;?;;e” ada-wa da Eﬁqiﬁg adawa da
8-3 | Assassination kee-san geel-lah Kisan gilla
8-4 | Bomber (person) may kay haree da bam | Mai kai hari da bam
8-5 | Bridge gada Gada
8-6 | Building gee-nee Gini
8-7 | Cave kwo-gow Kogo
8-8 | Chemical gubar Karey dangee Gubar Kare dangi
8-9 | City beer-nee Birni
8-10 | Cleric ma-lamee Malami
8-11 | Contractor Dan kwan-geelah Dan kwangila
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8-12 | Curb sarKar leenzah-mey SarKar Linzame

813 | poYou spedk kanalen eengee-lee” | Kana jin Ingilishi?

8-14 | Explosives nah-kee-yoh-yee Nakiyoyi

8-15 | Family member eeyah-len wanee lyalin wani

8-16 | Food supply samar-da aben-chee Samarda abinci

817 | Foreign fighter w:jﬁl]-Kee Dan Kasar Cv/laaj)éaKi ‘Dan Kasar

8-18 | Fuel truck mow-tar Daukar mai Motar Daukar mai

8-19 | Gate Kow-pah Kofa

8-20 | Group Koon-gee-yah Kungiya

8-21 | Guide meto__ kay nee wooren Kai ni wurin

8-22 | Hospital as-see-bee-tee Assibiti

8-23 | Hostage wanda aka sa-chey Wanda aka sace
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8-16 | Food supply samar-da aben-chee Samarda abinci

817 | Foreign fighter w:j);ah-Kee Dan Kasar VI\\/II:j);aKi Dan Kasar

8-18 | Fuel truck mow-tar Daukar mai Motar Daukar mai

8-19 | Gate Kow-pah Kofa

8-20 | Group Koon-gee-yah Kungiya

8-21 | Guide meto__ kay nee wooren Kai ni wurin ____

8-22 | Hospital as-see-bee-tee Assibiti

8-23 | Hostage wanda aka sa-chey Wanda aka sace

8




8-24 | How are you? ya-yah kakey? Yaya kake?
8-25 | How? ta ya-yah? Ta yaya?
8-26 | Kidnap sa-chey moota-ney Sace mutane
8-27 | Local na wooren Na wurin

8-28 | Market ka-soowa Kasuwa

8-29 | Mayor maga-jen ga-ree Magaijin gari
8-30 | Mosque mas-sal-la-chee Masalaci

8-31 | Mountains TSaw-noo-ka Tsaunukka
8-32 | Mullah ma-lamee Malami

8-33 | Overpass hanya-r sa-moon gada | Hanyar saman gada
8-34 | Paving Kar-Ka-rey-wa KarKarewa
8-35 | Please don al-lah Don Allah
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cha-jee opee-shen

Chaiji-opishin

836 | Police station cha-jee opee-shen 'Chajl-OpIShIn
Yan-sanda yansanda
yanken da aka key- :

8-37 | Protected area Ban-chey don ka-ree- Yankin da aka .
yah kebance don kariya

8-38 | Protest zangah-zangah Zanga-zanga

8-39 | Store kan-tee Kanti

8-40 | Thank you. an gwo-dey maka An gode maka

8-41 | How are you? kana-h la-pee-yah? Kana lafiya?

842 | Tunnel hanya-r Kar-Ka-shen Hanyar KarKashin
Kasa Kasa

843 | Underpass hanya-r Kar-Ka-shen Hanyar KarKashin
gada gada

8-44 | Uniform ka-yan sarkee Kayan sarki

8-45 | Vehicle mow-ta Mota
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8-46 | Village Kaw-ye Kauye

8-47 | Water supply samarda roowan shah | Samarda ruwan sha
8-48 | Weapons maka-may Makamai

8-49 | What is his name? nmaenes-gfy-ney S00- Mine ne sunansa?
8-50 | When? yaw-shey? Yaushe?

8-51 | Where? a eenah? Aina?

8-52 | Why? don mey? Don me?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction
2. Guidance

. Surgery Instructions
10.

Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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11.
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6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather

10. Emergency Terms 21. General Military

11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction
2. Guidance

. Surgery Instructions
10.

Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction
2. Guidance
3. Registration

. Surgery Instructions
10.
11.

Pain Interview
Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER
(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL-LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil



